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1. Цели и задачи дисциплины
1.1 Цель дисциплины – формирование компетенций:
ОПК-4  Создает  и  понимает  понимать  речевые  произведения  на  изучаемом  иностранном  языке  в
устной  и  письменной  формах  применительно  к  официальному,  нейтральному  и  неофициальному
регистрам  общении.  Демонстрирует  навыки  чтения  и  аудирования  на  1  изучаемом  иностранном
языке,  умеет  воспринимать  и  порождать  монологические  и  диалогические  тексты  в  устной  и
письменной формах.
ПК-6  Способность  использовать  в  профессиональной  деятельности  достижения  российской  и
зарубежной  методики  преподавания  иностранных  языков,  наиболее  современные  методические
концепции обучения иностранным языкам

1.2  Типы  задач  профессиональной  деятельности,  к  которым  готовятся  обучающиеся  в  рамках
освоения дисциплины:

- научно-исследовательский
- переводческий

1.3  Дисциплина  ориентирована  на  подготовку  обучающихся  к  профессиональной  деятельности  в
сфере: Сфера межъязыковой и межкультурной коммуникации

1.4 В результате освоения дисциплины у обучающихся должны быть сформированы:
Обобщенные трудовые 

функции / трудовые 
функции / трудовые или 

профессиональные 
действия (при наличии 

профстандарта)

Код и наименование 
компетенции ФГОС ВО, 

необходимой для 
формирования трудового 
или профессионального 

действия

Индикаторы достижения компетенций

ОПК-4 Создает и 
понимает понимать 
речевые произведения на 
изучаемом иностранном 
языке в устной и 
письменной формах 
применительно к 
официальному, 
нейтральному и 
неофициальному 
регистрам общении. 
Демонстрирует навыки 
чтения и аудирования на 1 
изучаемом иностранном 
языке, умеет 
воспринимать и 
порождать 
монологические и 
диалогические тексты в 
устной и письменной 
формах.

Создает  и  понимает  речевые  произведения  на
изучаемом иностранном языке в устной и письменной
формах  применительно  к  официальному,
нейтральному и неофициальному регистрам общения,
владеет  грамматикой  2  изучаемого  иностранного
языка,  умеет  воспринимать  и  порождать
монологические  и  диалогические  тексты  в  устной  и
письменной формах
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ПК-6 Способность 
использовать в 
профессиональной 
деятельности достижения 
российской и зарубежной 
методики преподавания 
иностранных языков, 
наиболее современные 
методические концепции 
обучения иностранным 
языкам

Использует  достижения  российской  и  зарубежной
методики  преподавания  иностранных  языков,  знает
наиболее  современные  методические  концепции
обучения иностранным языкам

1.5 Согласование междисциплинарных связей дисциплин, обеспечивающих освоение компетенций:

ОПК-4  Создает  и  понимает  понимать  речевые  произведения  на  изучаемом
иностранном  языке  в  устной  и  письменной  формах  применительно  к
официальному,  нейтральному  и  неофициальному  регистрам  общении.
Демонстрирует навыки чтения и аудирования на 1 изучаемом иностранном языке,
умеет воспринимать и порождать монологические и диалогические тексты в устной
и письменной формах.

№
п/п

Наименование 
дисциплин, 

определяющих 
междисциплинарные 

связи

Форма обучения

Очная
(семестр)

Заочная
(семестр)

1 2 3 1 2 3 4

1 Двусторонний 
письменный перевод 
(первый 
иностранный язык)

+ +

2 Научно-исследовател
ьская работа

+ +

3 Общественно-полит
ический перевод

+ +

4 Основы 
профессиональной 
коммуникации

+ +

5 Переводческая 
практика

+ +

6 Углубленный курс 
второго 
иностранного языка: 
чтение и 
аудирование

+ +

7 Углубленный курс 
первого 
иностранного языка: 
чтение и 
аудирование

+ +

2. Место дисциплины в структуре ОП магистратуры:
Дисциплина «Углубленный курс второго иностранного языка: грамматика» относится к обязательной
части учебного плана ОП по направлению подготовки 45.04.02 - Лингвистика. 
Дисциплина «Углубленный курс второго иностранного языка: грамматика» изучается в 2 семестре.

3.Объем и содержание дисциплины
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3.1.Объем дисциплины: 2 з.е.
Очная: 2 з.е.
Заочная: 2 з.е.

Вид учебной работы Очная
(всего часов)

Заочная
(всего часов)

Общая трудоёмкость дисциплины 72 72
Контактная работа 16 8
Практические (Практ. раб.) 16 8
Самостоятельная работа (СР) 56 64
Зачет - -

3.2.Содержание курса:
№ 

темы
Название 

раздела/темы
Вид учебной 
работы, час.

Формы текущего 
контроля

Практ. 
раб.

СР

О З О З
2 семестр

1 Права и свободы в 
современном 
обществе. Passiv. 4 2 14 16

Устный опрос 
(Устный опрос); 
Реферирование 

текстов
2 Культура 

Германии. Музыка, 
живопись, 
литература в 
жизни человека.
Konjunktiv

4 2 14 16

Устный опрос 
(Устный опрос); 
Реферирование 

текста; 
Тестирование, 
аудирование 

(Контрольный 
срез, 

тестирование)
3 Миграция и 

мигранты. 
Культурный шок. 
Порядок слов в 
сложноподчиненн
ых предложениях.

4 2 14 16

Устный опрос 
(Устный опрос); 
Реферирование 

текста

4 Европейский союз: 
членство, 
структура, 
институты. 4 2 14 16

Устный опрос 
(Устный опрос); 
Реферирование 

текста; 
Тестирование 
(Контрольный 

срез, 
тестирование)

Тема 1. Права и свободы в современном обществе. Passiv. (ПК-6)
Практическое занятие.

Понятие «права». Основные права и свободы граждан в Конституции Германии. Права и свободы в 
контексте диалога культур. Право на гражданство. 
Пассивные конструкции.

6



Задания для самостоятельной работы.
проработка вопросов, вынесенных на самостоятельное изучение основной и дополнительной 
литературы;
подготовка к опросу,  тестированию, контрольной работе;
выполнение домашних и контрольных работ

Тема 2. Культура Германии. Музыка, живопись, литература в жизни человека.
Konjunktiv (ОПК-4)

Практическое занятие.
Культура Германии. Музыка, живопись, литература в жизни человека. Музыкальные жанры, 
классическая и современная музыка. Немецкие композиторы. Современные музыканты. Посещение 
концерта. Известные живописцы Германии: Альбрехт Дюрер и др. И.В. фон Гёте. Генрих Гейне.
Konjunktiv - образование, употребление.

Задания для самостоятельной работы.
проработка вопросов, вынесенных на самостоятельное изучение основной и дополнительной 
литературы;
подготовка к опросу,  тестированию, контрольной работе;
выполнение домашних и контрольных работ

Тема 3. Миграция и мигранты. Культурный шок. Порядок слов в сложноподчиненных 
предложениях. (ПК-6)

Практическое занятие.
Миграция и мигранты. Пребывание за границей и карьерный рост. Культурный шок. Менталитет и 
проблема стереотипов: позитивные и негативные стереотипы. Порядок слов в сложносочиненных 
предложениях.

Задания для самостоятельной работы.
проработка вопросов, вынесенных на самостоятельное изучение основной и дополнительной 
литературы;
подготовка к опросу,  тестированию, контрольной работе;
выполнение домашних и контрольных работ
 

Тема 4. Европейский союз: членство, структура, институты. (ОПК-4)
Практическое занятие.

Европейский союз: основные институты. История становления организации. Объединенная Европа: 
за и против. 

Задания для самостоятельной работы.
проработка вопросов, вынесенных на самостоятельное изучение основной и дополнительной 
литературы;
подготовка к опросу,  тестированию, контрольной работе;
выполнение домашних и контрольных работ

4. Контроль знаний обучающихся и типовые оценочные средства
4.1. Распределение баллов:

2 семестр
• посещаемость – 10 баллов
• текущий контроль – 70 баллов
• контрольные срезы – 2 среза по 10 баллов каждый
• премиальные баллы – 10 баллов
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Распределение баллов по заданиям:
№ 
те
мы

Название темы 
/ вид учебной 

работы

Формы 
текущего 
контроля 

/ срезы

Max. 
кол-во 
баллов

Методика проведения занятия и оценки

1. Права и 
свободы в 

современном 
обществе. 

Passiv.

Устный 
опрос 

(Устный 
опрос)

10 Устный опрос может применяться в различных формах: работа с
текстом,  участие  в  дискуссии,  монологическое  высказывание.
Основные качества устного ответа, подлежащего оценке:
- лексическо-грамматическая грамотность ответа;
- использование активного вокабуляра по теме;
- правильность ответа по содержанию;
- полнота и глубина ответа;
- сознательность ответа;
- логика изложения материала;
- способность к спонтанному высказыванию; 
- беглость речи.
9-10  баллов  –  студент  полностью  владеет  лексическим
материалом по изучаемой теме, грамотно строит высказывание с
точки зрения лексико-грамматического оформления речи, владеет
содержанием  прочитанного  текста  и  правильно  отвечает  на
вопросы, принимает активное участие в дискуссии, реагирует на
вопросы развернутым спонтанным высказыванием.
7-8 балла - студент в целом владеет лексическим материалом по
теме,  допускается  2-3  неточности,  в  лексико-грамматическом
оформлении  речи  допускается  2-3  негрубые  ошибки,   владеет
содержанием  прочитанного  текста  и  правильно  отвечает  на
вопросы, принимает активное участие в дискуссии, реагирует на
вопросы развернутым спонтанным высказыванием.
5-6 балла – студент в основном владеет лексическим материалом
по теме, допускается 4-5 неточностей,  в лексико-грамматическом
оформлении  речи  допускается  4-5  негрубых  ошибок,  в  целом
владеет содержанием текста, но допускает 1-2 ошибки в ответах
на  вопросы,  принимает  участие  в  дискуссии,  но  испытывает
трудности в спонтанной речи, реагирует на вопросы.
2  балла  –  студент  на  среднем  уровне  владеет  лексическим
материалом  по  теме  (60-65%),  допускает
6-7лексико-грамматических  ошибок,  частично  владеет
содержанием текста,  допускает  3  ошибки в  ответах  на  вопросы,
принимает  участие  в  дискуссии,  но  испытывает  значительные
трудности  в  спонтанной  речи,  реагирует  на  вопросы  краткими
высказываниями с использованием базовой лексики.
1 балл – студент слабо владеет лексическим материалом по теме
(чуть  более  50%),  допускает  8-10  лексико-грамматических
ошибок,  частично владеет  содержанием текста,  допускает  более
3  ошибок  в  ответах  на  вопросы,  пассивно  ведет  себя  во  время
дискуссии,  в  спонтанной  речи  использует  только  базовую
лексику и грамматику, односложно реагирует на вопросы.
Если  студент  не  владеет  лексическим  материалом  по  теме,  не
знает  или  не  понимает  содержание  текста,  не  участвует  в
дискуссии,  не  реагирует  на  вопросы   –  ответ  баллами  не
оценивается.
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1. Права и 
свободы в 

современном 
обществе. 

Passiv.

Рефериро
вание 

текстов

10 Свободный перевод основного содержания текста с немецкого на
русский язык.
Критерии оценки:
- умение выбрать основную информацию;
- адекватность перевода;
-  разнообразие  лексических  и  грамматических  средств,
лексическая и грамматическая грамотность.
9-10  баллов  –  студент  правильно  отбирает  основную
информацию,  перевод  стилистически  и  лексически  адекватен
оригиналу,  использует  разнообразные  лексические  и
грамматические  средства,  не  допускает  лексико-грамматических
ошибок.
7-8 балла – студент правильно отбирает основную информацию,
перевод  стилистически  и  лексически  адекватен,  использует
разнообразные  лексические  и  грамматические  средства,
допускает 1-2 лексические ошибки. 
5-6  балла  –  студент  допускает  1  неточность  в  отборе  основной
информации,  допускает  1-2  стилистические  ошибки  и  1
лексическую  ошибку  в  переводе,  использует  достаточно
разнообразные  лексические  и  грамматические  средства,
допускает 1-2 лексические и 1-2 грамматические ошибки.
3-4  балла  –  студент  допускает  2  неточности  в  отборе  основной
информации,  допускает  1-2  стилистические  и  2-3  лексические
ошибки в переводе, использует ограниченный набор лексических
и  грамматических  средств,  допускает  1-2  лексические  и  2-3
грамматические ошибки.
1  балл  –  студент  значительно  сокращает  оригинальный текст  за
счет  упущения  нескольких  основных  аспектов  информации,
допускает  2-3  стилистические  и  2-3  лексические  ошибки  в
переводе,  использует  ограниченный  набор  лексических  и
грамматических  средств,  допускает  2-3  лексические  и  3-4
грамматические ошибки.
Если  перевод  не  адекватен  оригиналу  по  объему  основной
информации,  стилистическому  и  лексико-грамматическому
оформлению  - ответ баллами не оценивается.
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2. Культура 
Германии. 
Музыка, 

живопись, 
литература в 

жизни 
человека.

Konjunktiv

Устный 
опрос 

(Устный 
опрос)

5 Устный опрос может применяться в различных формах: работа с
текстом,  участие  в  дискуссии,  монологическое  высказывание.
Основные качества устного ответа, подлежащего оценке:
- лексическо-грамматическая грамотность ответа;
- использование активного вокабуляра по теме;
- правильность ответа по содержанию;
- полнота и глубина ответа;
- сознательность ответа;
- логика изложения материала;
- способность к спонтанному высказыванию; 
- беглость речи.
5  баллов  –  студент  полностью владеет  лексическим материалом
по  изучаемой  теме,  грамотно  строит  высказывание  с  точки
зрения  лексико-грамматического  оформления  речи,  владеет
содержанием  прочитанного  текста  и  правильно  отвечает  на
вопросы, принимает активное участие в дискуссии, реагирует на
вопросы развернутым спонтанным высказыванием.
4  балла  -  студент  в  целом  владеет  лексическим  материалом  по
теме,  допускается  2-3  неточности,  в  лексико-грамматическом
оформлении  речи  допускается  2-3  негрубые  ошибки,   владеет
содержанием  прочитанного  текста  и  правильно  отвечает  на
вопросы, принимает активное участие в дискуссии, реагирует на
вопросы развернутым спонтанным высказыванием.
3  балла  –  студент  в  основном  владеет  лексическим  материалом
по теме, допускается 4-5 неточностей,  в лексико-грамматическом
оформлении  речи  допускается  4-5  негрубых  ошибок,  в  целом
владеет содержанием текста, но допускает 1-2 ошибки в ответах
на  вопросы,  принимает  участие  в  дискуссии,  но  испытывает
трудности в спонтанной речи, реагирует на вопросы.
2  балла  –  студент  на  среднем  уровне  владеет  лексическим
материалом  по  теме  (60-65%),  допускает
6-7лексико-грамматических  ошибок,  частично  владеет
содержанием текста,  допускает  3  ошибки в  ответах  на  вопросы,
принимает  участие  в  дискуссии,  но  испытывает  значительные
трудности  в  спонтанной  речи,  реагирует  на  вопросы  краткими
высказываниями с использованием базовой лексики.
1 балл – студент слабо владеет лексическим материалом по теме
(чуть  более  50%),  допускает  8-10  лексико-грамматических
ошибок,  частично владеет  содержанием текста,  допускает  более
3  ошибок  в  ответах  на  вопросы,  пассивно  ведет  себя  во  время
дискуссии,  в  спонтанной  речи  использует  только  базовую
лексику и грамматику, односложно реагирует на вопросы.
Если  студент  не  владеет  лексическим  материалом  по  теме,  не
знает  или  не  понимает  содержание  текста,  не  участвует  в
дискуссии,  не  реагирует  на  вопросы   –  ответ  баллами  не
оценивается.
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2. Культура 
Германии. 
Музыка, 

живопись, 
литература в 

жизни 
человека.

Konjunktiv

Реферир
ование 
текста(к
онтрольн
ый срез)

10 Свободный перевод основного содержания текста с немецкого на
русский язык.
Критерии оценки:
- умение выбрать основную информацию;
- адекватность перевода;
-  разнообразие  лексических  и  грамматических  средств,
лексическая и грамматическая грамотность.
9-10  баллов  –  студент  правильно  отбирает  основную
информацию,  перевод  стилистически  и  лексически  адекватен
оригиналу,  использует  разнообразные  лексические  и
грамматические  средства,  не  допускает  лексико-грамматических
ошибок.
7-8 балла – студент правильно отбирает основную информацию,
перевод  стилистически  и  лексически  адекватен,  использует
разнообразные  лексические  и  грамматические  средства,
допускает 1-2 лексические ошибки. 
5-6  балла  –  студент  допускает  1  неточность  в  отборе  основной
информации,  допускает  1-2  стилистические  ошибки  и  1
лексическую  ошибку  в  переводе,  использует  достаточно
разнообразные  лексические  и  грамматические  средства,
допускает 1-2 лексические и 1-2 грамматические ошибки.
3-4  балла  –  студент  допускает  2  неточности  в  отборе  основной
информации,  допускает  1-2  стилистические  и  2-3  лексические
ошибки в переводе, использует ограниченный набор лексических
и  грамматических  средств,  допускает  1-2  лексические  и  2-3
грамматические ошибки.
1  балл  –  студент  значительно  сокращает  оригинальный текст  за
счет  упущения  нескольких  основных  аспектов  информации,
допускает  2-3  стилистические  и  2-3  лексические  ошибки  в
переводе,  использует  ограниченный  набор  лексических  и
грамматических  средств,  допускает  2-3  лексические  и  3-4
грамматические ошибки.
Если  перевод  не  адекватен  оригиналу  по  объему  основной
информации,  стилистическому  и  лексико-грамматическому
оформлению  - ответ баллами не оценивается.

Тестиров
ание, 

аудирован
ие 

(Контрол
ьный 
срез, 

тестирова
ние)

15 Тест на аудирование состоит из 15 пунктов.
95-100% - 14-15 баллов
90-94% – 11-13 баллов
80-89% – 9-10 баллов
70-79% – 7-8 баллов
60-69% - 5-6 баллов
50-51% - 3-4 баллов
Менее 50% - баллы не начисляются
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3. Миграция и 
мигранты. 

Культурный 
шок. Порядок 

слов в 
сложноподчине

нных 
предложениях.

Устный 
опрос 

(Устный 
опрос)

10 Устный опрос может применяться в различных формах: работа с
текстом,  участие  в  дискуссии,  монологическое  высказывание.
Основные качества устного ответа, подлежащего оценке:
- лексическо-грамматическая грамотность ответа;
- использование активного вокабуляра по теме;
- правильность ответа по содержанию;
- полнота и глубина ответа;
- сознательность ответа;
- логика изложения материала;
- способность к спонтанному высказыванию; 
- беглость речи.
9-10  баллов  –  студент  полностью  владеет  лексическим
материалом по изучаемой теме, грамотно строит высказывание с
точки зрения лексико-грамматического оформления речи, владеет
содержанием  прочитанного  текста  и  правильно  отвечает  на
вопросы, принимает активное участие в дискуссии, реагирует на
вопросы развернутым спонтанным высказыванием.
7-8 балла - студент в целом владеет лексическим материалом по
теме,  допускается  2-3  неточности,  в  лексико-грамматическом
оформлении  речи  допускается  2-3  негрубые  ошибки,   владеет
содержанием  прочитанного  текста  и  правильно  отвечает  на
вопросы, принимает активное участие в дискуссии, реагирует на
вопросы развернутым 
спонтанным высказыванием.
5-6 балла – студент в основном владеет лексическим материалом
по теме, допускается 4-5 неточностей,  в лексико-грамматическом
оформлении  речи  допускается  4-5  негрубых  ошибок,  в  целом
владеет содержанием текста, но допускает 1-2 ошибки в ответах
на  вопросы,  принимает  участие  в  дискуссии,  но  испытывает
трудности в спонтанной речи, реагирует на вопросы.
2  балла  –  студент  на  среднем  уровне  владеет  лексическим
материалом  по  теме  (60-65%),  допускает
6-7лексико-грамматических  ошибок,  частично  владеет
содержанием текста,  допускает  3  ошибки в  ответах  на  вопросы,
принимает  участие  в  дискуссии,  но  испытывает  значительные
трудности  в  спонтанной  речи,  реагирует  на  вопросы  краткими
высказываниями с использованием базовой лексики.
1 балл – студент слабо владеет лексическим материалом по теме
(чуть  более  50%),  допускает  8-10  лексико-грамматических
ошибок,  частично владеет  содержанием текста,  допускает  более
3  ошибок  в  ответах  на  вопросы,  пассивно  ведет  себя  во  время
дискуссии,  в  спонтанной  речи  использует  только  базовую
лексику и грамматику, односложно реагирует на вопросы.
Если  студент  не  владеет  лексическим  материалом  по  теме,  не
знает  или  не  понимает  содержание  текста,  не  участвует  в
дискуссии,  не  реагирует  на  вопросы   –  ответ  баллами  не
оценивается.
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3. Миграция и 
мигранты. 

Культурный 
шок. Порядок 

слов в 
сложноподчине

нных 
предложениях.

Рефериро
вание 
текста

10 Свободный перевод основного содержания текста с немецкого на
русский язык.
Критерии оценки:
- умение выбрать основную информацию;
- адекватность перевода;
-  разнообразие  лексических  и  грамматических  средств,
лексическая и грамматическая грамотность.
9-10  баллов  –  студент  правильно  отбирает  основную
информацию,  перевод  стилистически  и  лексически  адекватен
оригиналу,  использует  разнообразные  лексические  и
грамматические  средства,  не  допускает  лексико-грамматических
ошибок.
7-8 балла – студент правильно отбирает основную информацию,
перевод  стилистически  и  лексически  адекватен,  использует
разнообразные  лексические  и  грамматические  средства,
допускает 1-2 лексические ошибки. 
5-6  балла  –  студент  допускает  1  неточность  в  отборе  основной
информации,  допускает  1-2  стилистические  ошибки  и  1
лексическую  ошибку  в  переводе,  использует  достаточно
разнообразные  лексические  и  грамматические  средства,
допускает 1-2 лексические и 1-2 грамматические ошибки.
3-4  балла  –  студент  допускает  2  неточности  в  отборе  основной
информации,  допускает  1-2  стилистические  и  2-3  лексические
ошибки в переводе, использует ограниченный набор лексических
и  грамматических  средств,  допускает  1-2  лексические  и  2-3
грамматические ошибки.
1  балл  –  студент  значительно  сокращает  оригинальный текст  за
счет  упущения  нескольких  основных  аспектов  информации,
допускает  2-3  стилистические  и  2-3  лексические  ошибки  в
переводе,  использует  ограниченный  набор  лексических  и
грамматических  средств,  допускает  2-3  лексические  и  3-4
грамматические ошибки.
Если  перевод  не  адекватен  оригиналу  по  объему  основной
информации,  стилистическому  и  лексико-грамматическому
оформлению  - ответ баллами не оценивается.
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4. Европейский 
союз: членство, 

структура, 
институты.

Устный 
опрос 

(Устный 
опрос)

5 Устный опрос может применяться в различных формах: работа с
текстом,  участие  в  дискуссии,  монологическое  высказывание.
Основные качества устного ответа, подлежащего оценке:
- лексическо-грамматическая грамотность ответа;
- использование активного вокабуляра по теме;
- правильность ответа по содержанию;
- полнота и глубина ответа;
- сознательность ответа;
- логика изложения материала;
- способность к спонтанному высказыванию; 
- беглость речи.
5  баллов  –  студент  полностью владеет  лексическим материалом
по  изучаемой  теме,  грамотно  строит  высказывание  с  точки
зрения  лексико-грамматического  оформления  речи,  владеет
содержанием  прочитанного  текста  и  правильно  отвечает  на
вопросы, принимает активное участие в дискуссии, реагирует на
вопросы развернутым спонтанным высказыванием.
4  балла  -  студент  в  целом  владеет  лексическим  материалом  по
теме,  допускается  2-3  неточности,  в  лексико-грамматическом
оформлении  речи  допускается  2-3  негрубые  ошибки,   владеет
содержанием  прочитанного  текста  и  правильно  отвечает  на
вопросы, принимает активное участие в дискуссии, реагирует на
вопросы развернутым 
спонтанным высказыванием.
3  балла  –  студент  в  основном  владеет  лексическим  материалом
по теме, допускается 4-5 неточностей,  в лексико-грамматическом
оформлении  речи  допускается  4-5  негрубых  ошибок,  в  целом
владеет содержанием текста, но допускает 1-2 ошибки в ответах
на  вопросы,  принимает  участие  в  дискуссии,  но  испытывает
трудности в спонтанной речи, реагирует на вопросы.
2  балла  –  студент  на  среднем  уровне  владеет  лексическим
материалом  по  теме  (60-65%),  допускает
6-7лексико-грамматических  ошибок,  частично  владеет
содержанием текста,  допускает  3  ошибки в  ответах  на  вопросы,
принимает  участие  в  дискуссии,  но  испытывает  значительные
трудности  в  спонтанной  речи,  реагирует  на  вопросы  краткими
высказываниями с использованием базовой лексики.
1 балл – студент слабо владеет лексическим материалом по теме
(чуть  более  50%),  допускает  8-10  лексико-грамматических
ошибок,  частично владеет  содержанием текста,  допускает  более
3  ошибок  в  ответах  на  вопросы,  пассивно  ведет  себя  во  время
дискуссии,  в  спонтанной  речи  использует  только  базовую
лексику и грамматику, односложно реагирует на вопросы.
Если  студент  не  владеет  лексическим  материалом  по  теме,  не
знает  или  не  понимает  содержание  текста,  не  участвует  в
дискуссии,  не  реагирует  на  вопросы   –  ответ  баллами  не
оценивается
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4. Европейский 
союз: членство, 

структура, 
институты.

Рефериро
вание 
текста

5 Свободный перевод основного содержания текста с немецкого на
русский язык.
Критерии оценки:
- умение выбрать основную информацию;
- адекватность перевода;
-  разнообразие  лексических  и  грамматических  средств,
лексическая и грамматическая грамотность.
5  баллов  –  студент  правильно  отбирает  основную информацию,
перевод  стилистически  и  лексически  адекватен  оригиналу,
использует  разнообразные  лексические  и  грамматические
средства, не допускает лексико-грамматических ошибок.
4  балла  –  студент  правильно  отбирает  основную  информацию,
перевод  стилистически  и  лексически  адекватен,  использует
разнообразные  лексические  и  грамматические  средства,
допускает 1-2 лексические ошибки. 
3  балла  –  студент  допускает  1  неточность  в  отборе  основной
информации,  допускает  1-2  стилистические  ошибки  и  1
лексическую  ошибку  в  переводе,  использует  достаточно
разнообразные  лексические  и  грамматические  средства,
допускает 1-2 лексические и 1-2 грамматические ошибки.
2  балла  –  студент  допускает  2  неточности  в  отборе  основной
информации,  допускает  1-2  стилистические  и  2-3  лексические
ошибки в переводе, использует ограниченный набор лексических
и  грамматических  средств,  допускает  1-2  лексические  и  2-3
грамматические ошибки.
1  балл  –  студент  значительно  сокращает  оригинальный текст  за
счет  упущения  нескольких  основных  аспектов  информации,
допускает  2-3  стилистические  и  2-3  лексические  ошибки  в
переводе,  использует  ограниченный  набор  лексических  и
грамматических  средств,  допускает  2-3  лексические  и  3-4
грамматические ошибки.
Если  перевод  не  адекватен  оригиналу  по  объему  основной
информации,  стилистическому  и  лексико-грамматическому
оформлению - ответ баллами не оценивается.

Тестиров
ание 

(Контрол
ьный 
срез, 

тестиров
ание)(ко
нтрольн
ый срез)

10 Тест по всем изученным темам включает 100 пунктов.
95-100% - 10 баллов
90-94% – 9 баллов
80-89% – 8 баллов
70-79% – 7 баллов
60-69% - 6 баллов
50-51% - 5 баллов
Менее 50% - баллы не начисляются

5. Посещаемость 10 10 баллов – студент посетил все 100% занятий

Если  студент  посетил  менее  100%  занятий,  баллы  не
начисляются
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6. Премиальные баллы 10 Студенты  в  рамках  самостоятельной  работы  в  малых  группах
(5-7  чел.)  прорабатывают  источники  по  теме  по  указанным
преподавателем  тезисам.  Проработать  источники  означает,  что
обучающимся необходимо составить аннотацию к каждой статье,
в которой:
•  выделить  проблемы  и  идеи,  которые  поднимаются  и
предлагаются в отобранных текстах,
• дать трактовку понятий, без которых затруднительно осмыслить
проблемы,
•  предложить  аргументацию  «за»  и  «против»  относительно
тезисов-утверждений, выносимых на дебаты.
Дебаты  проводятся  в  виде  конкурирующего  выступления  двух
групп  по  выносимому  на  дебаты  тезису-утверждению.  Одна
группа  убеждает  «за»  тезис,  другая  «против».  Выбор  группы
осуществляет  преподаватель  на  практическом  занятии.  Каждая
группа  самостоятельно  выставляют  дебатера,  отвечать  на
вопросы  после  выступления  могут  все  участники  группы.
Регламент каждых дебатов: по 5 минут на выступления дебатера
от  группы,  по  5  минут  на  вопросы  к  выступающей  группе  и
короткие  ответы.  Вопросы  могут  задавать  все  присутствующие
на  дебатах.  Решение  о  победе  в  каждых  дебатах  выносится
преподавателем.  Каждая  группа  должна  принять  обязательное
участие в двух дебатах – выступление «за» и «против». 
10  баллов  начисляется  группе,  которая  одержала  2  победы
(правильно  аргументированные  и  доказанные  аргументы  «за»
и/или  «против»  защищаемого  тезиса,  участие  в  дебатах  всей
группы,  а  не  ее  отдельных  членов,  грамотное  использование
современной  терминологии).
5-7  баллов  –  по  1  победе  (правильно  аргументированные  и
доказанные  аргументы  «за»  или  «против»  защищаемого  тезиса,
участие в дебатах отдельных членов группы, частично грамотное
использование современной  терминологии).
1-4 балла – группа не одержала победу в дебатах, но коллективно
участвовала  в  обсуждении  тезисов,  могла  дебатировать  с
использованием современной  терминологии и т.д.
Баллы начисляются каждому члену группы.

7. Индивидуальные задания, 
с помощью которых 

можно набрать 
дополнительные баллы

60 Добор:  студент  может  предоставить  все  задания  текущего
контроля и контрольные срезы

8. Итого за семестр 100

Итоговая оценка по зачету выставляется в 100-балльной шкале и в традиционной четырехбалльной
шкале.  Перевод  100-балльной  рейтинговой  оценки  по  дисциплине  в  традиционную
четырехбалльную осуществляется следующим образом:

100-балльная система Традиционная система
50 - 100 баллов Зачтено
0 - 49 баллов Не зачтено

4.2 Типовые оценочные средства текущего контроля

Реферирование текста

Тема 2. Культура Германии. Музыка, живопись, литература в жизни человека.
Konjunktiv
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Реферирование текста
Was ist deutsche Kultur?
Vom langen Warten auf angekündigte Antworten der Alternative für Deutschland
  
Drucken PDF
Für eine kulturpolitische Zeitung zu schreiben, die sich den Karneval zum Schwerpunktthema gewählt hat,
ist für mich als Hamburger Jung eine heftige Anfechtung. Denn, wenn ich einmal ehrlich sein dürfte, würde
ich in kritischer Anlehnung an die weisen Worte eines ehemaligen Bundespräsidenten sagen: Der Karneval
gehört nicht zu Deutschland.
 
Womit sich wieder einmal zeigt, dass es gar nicht so einfach ist zu bestimmen, was deutsche Kultur ist. Für
den einen dies, für die andere das. Damit will ich nicht bestreiten, dass es kulturelle Gestaltungen gibt, die
für  Deutschland  in  besonderer  Weise  bestimmend  und  kennzeichnend  wären.  Nur  kann  man  sie  nicht
einfach behaupten und für alle als bindend festsetzen. Man muss sich mit anderen Menschen in Deutschland
darüber austauschen, streiten, verständigen. Weshalb das Gespräch über die Kultur, also über das, was mir
oder dir kulturell bedeutsam ist, was uns gemeinsam am Herzen liegen könnte, die wohl wichtigste Gestalt
von deutscher Kultur ist.
 
Und da bin ich schon wieder bei den Kulturpolitikern der AfD. Nicht, dass ich behaupten wollte, die AfD
wäre ein Karnevalsverein. Dafür sind die Vertreter dieser Partei zu humorlos. Nein, mir fällt ein Gespräch
mit zwei Bundestagsabgeordneten der AfD ein, das ich gemeinsam mit Olaf Zimmermann im Rahmen der
Initiative  kulturelle  Integration  im November  2018 geführt  hatte.  Marc  Jongen  und  Martin  Renner  hatten
auf  zwölf  Seiten  die  „15  Thesen  zu  kultureller  Integration  und  Zusammenhalt“,  die  wir  gemeinsam  mit
vielen anderen erarbeitet hatten, einer scharfen Ideologiekritik unterzogen. Das war ihr gutes Recht und bot
Anlass zu einer Debatte. Richtig viel erbracht hat sie nicht, aber immerhin ein Punkt ist mir in Erinnerung
geblieben.
 
Die  AfD-Politiker  warfen  uns  vor,  wir  würden  mit  unseren  Thesen  die  Identität  deutscher  Kultur
relativistisch  auflösen.  Dabei  gebe  es  doch  eine  Substanz  nationaler  Kultur,  die  unbedingt  zu  verteidigen
sei. Nun kann man diese Position durchaus beziehen, nur muss man dann auch präzise sagen können, worin
diese  Identität  denn  inhaltlich  besteht.  Und  da  werden  AfD-Politiker  entweder  sehr  redselig  –  indem  sie
alles Mögliche willkürlich aufzählen von Goethe bis zur Leberwurst – oder sehr aggressiv – indem sie die
polemische  Abkürzung  nehmen  und  erklären:  deutsch  ≠  Islam  –  oder  sie  verstummen.  Letzteres  geschah
damals  bei  unserer  Debatte.  Auf  unseren  Einwand,  dass  sie  nur  eine  Ideologiekritik  formulieren  würden,
ohne  selbst  darzulegen,  worin  denn  nun  die  kulturelle  Identität  unserer  Nation  bestünde,  erklärte  Herr
Jongen in guter Politikermanier, dazu würde man in der AfD-Fraktion ein Papier vorbereiten.
 
Auf dieses Papier warten wir immer noch. Vor zwei, drei Monaten haben wir deshalb Herrn Jongen einen
Brief geschrieben mit der Frage, wann wir mit diesem Papier rechnen dürften. Eigentlich müsste das doch
ein Klacks für eine Partei sein, die wieder und wieder eine spezifisch deutsche Kultur beschwört. Das Büro
von Herrn Jongen bestätigte höflich den Eingang unseres Schreibens und versprach eine baldige inhaltliche
Antwort. Doch wir warten immer noch.
 
Womit sich wieder einmal zeigt, dass die größten Kritiker des vermeintlichen liberalen Kulturrelativismus
selbst  erhebliche  Schwierigkeiten  damit  haben,  die  deutsche  Kultur  inhaltlich  zu  bestimmen.  Was  nicht
verwundert,  denn  die  AfD  vereinigt  die  unterschiedlichsten  Positionen  in  sich.  Für  Martin  Renner  z.  B.
würde  ein  vorkonziliarer  Katholizismus  zur  deutschen  Kultur  gehören,  für  den  Peter-Sloterdijk-Schüler
Marc  Jongen  dagegen  hätte  das  Christentum  für  sein  Kulturverständnis  eher  keine  Bedeutung.  Diese
internen  Gegensätze  werden  zurzeit  noch  überdeckt  durch  Wahlerfolge  und  die  gemeinsame  Aggression
gegen andere. Ob daraus eine grundsätzlich überzeugende, dauerhaft tragfähige und im Konkreten hilfreiche
Kulturpolitik erwächst, würde ich allerdings bezweifeln.
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